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CONTACT TRACING FOR
COVID-19 POSITIVE CASES

Definitions

Contact of COVID-19:

 A person who is coming to close proximity less than 2 meters for

period more than 15 minutes (working/ studying, family member).

Starting from 2 days before the onset of symptoms through out the

duration of illness. For asymptomatic cases, we can start from the day

of collection of sample.

Confirmed Case:

 A person with positive test for COVID-19 infection reported by the

laboratory, irrespective of clinical signs and symptoms.

Suspected Case:

 Patient present with upper or lower respiratory symptoms “With or

Without Fever”

 A Person with any acute respiratory illness AND have been in contact

with confirmed or probable COVID-19 case in the preceding 14 days

prior to symptom onset

 severe acute respiratory infections (SARI)** with no other lab result

that explains illness

 AND requiring hospitalization) AND in the absence of an alternative

diagnosis that fully explains the clinical presentation.

تعريفات

الحالة المخالطة

المستجدكورونابفيروسمصابشخصمنيقتربشخصCOVID-19أقلبمسافة

(الأسرةأفرادأحد،أوالدراسة/العملمجالفي)دقيقة15عنتزيدلمدةمترينمن

لاالتيللحالاتبالنسبةأما.الأعراضوجودخلالواستمرارا  الأعراضظهورقبليومين

الإيجابيةالعينةأخذيوممنلهاالمخالطينتحديديتمأعراضعليهاتوجد

الحالة المؤكدة

فحصنتيجةتأكيدتمشخصCOVID-19عنالنظربغضالمختبر،قبلمنإيجابية

.السريريةأوأعراضعلاماتوجودعدمأووجود

الحالة المشتبهة

الحرارةدرجةارتفاعبدونأومعتنفسيةأعراضمنيعانيشخص

وروناكبفيروسمصابةلحالةمخالطا  وكانحادةتنفسيةأعراضأيمنيعانيشخص

ا14الـفي(محتملةأومؤكدة)COVID-19المستجد ظهورقبلالسابقةيوم 

الأعراض

بديلشخيصتغيابوفيالمستشفىدخولويتطلبحادةتنفسيةأعراضمنيعانيشخص

.المرضيةالحالةكاملبشكليشرح

رونا تحري المخالطين للمرضى المصابين بفيروس كو

COVID-19المستجد 
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CONTACT TRACING FOR 
COVID-19 POSITIVE CASES

Definitions
High Risk Criteria for COVID-19

 Significant ILI symptoms with one of the following:

 Age > 60 years

 Co-morbidities:

 Chronic Lung Disease including moderate asthma

 Cardiovascular Disease: heart failure, uncontrolled

hypertension, ischemic heart disease

 Active Cancer patients

 Bone marrow and solid organ transplant

 Immunodeficiency diseases

 Poorly Controlled HIV/AIDS

 Severe Obesity (BMI >40)

 Uncontrolled Diabetes

 Chronic kidney disease with eGFR<60

 Chronic liver disease

 Prolonged use of steroids or other immunosuppressive

medications

 Pregnancy

تعريفات

COVID-19معايير المرضى المعرضين لمضاعفات مرض

للآتيبالإضافةالإنفلونزامرضلأعراضمماثلةأعراض:

عاما  60<العمر

المصاحبةالمزمنةالأمراض:

الربوذلكفيبماالمزمنةالرئةأمراض

غيرمالدضغطارتفاع،القلبفشل:الدمويةوالأوعيةالقلبأمراض

القلبترويةنقصأمراض،المنضبط

السرطانمرضى

والأعضاءالنخاعزراعةمرضى

المناعةنقصأمراض

عليهمسيطرغيرالإيدز/البشريةالمناعةنقصفيروس

الشديدةالسمنةBMI> 40))

المنضبطغيرالسكريمرض

المزمنةالكلىأمراض

المزمنةالكبدأمراض

مناعةللالمثبطةالأدويةأوطويلةلفتراتللستيرويداتالاستخدام

الحمل

رونا تحري المخالطين للمرضى المصابين بفيروس كو

COVID-19المستجد 
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CONTACT TRACING FOR 
COVID-19 POSITIVE CASES

رونا تحري المخالطين للمرضى المصابين بفيروس كو
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Positive Confirmed Cases حالات الإصابة المؤكدة

المجتمع عامة
The Community

 It is not recommended to test all close contacts 

(until or unless they develop symptoms)

 All close contacts advised to stay home 14 days 

after last exposure and self-monitor for any 

respiratory symptoms.

ظهرتمتى/حتى)المخالطينحالاتلجميعالفحصبإجراءيوصىلا

(الأعراضعليهم

ا14لمدةالمنزلفيبالبقاءالمخالطينحالاتجميععلى منيوم 

.تنفسيةأعراضلأيالذاتيةالمراقبةمعالمخالطة

أماكن العمل الأكثر كثافة

HIGHLY CONDENSED 

PLACES

 All close contacts advised to stay home 14 days

after last exposure and self-monitor for any

respiratory symptoms.

 It is advised to isolate the close contacts in a

separate building if available

ا14لمدةالسكنفيالبقاءالمخالطينحالاتجميععلى منيوم 

.تنفسيةأعراضلأيالذاتيةالمراقبةمعالمخالطة

منالحدأوتوفرإذامنفصلمبنىفيالمخالطينبعزلينصح

يوم14لمدةالآخرينمعاختلاطهم

العمالة المساعدة

HOUSEHOLD

 It is advised to isolate the confirmed case within their

own room if available, and limit their exposure from

others for 14 days

 All close contacts advised to stay home 14 days after

last exposure and self-monitor for any respiratory

symptoms.

اختلاطهمنمالحدأوتوفرإذامنفصلمبنىفيالمصابينبعزلينصح

يوم14لمدةالآخرينمع

ا14لمدةالسكنفيالبقاءالمخالطينحالاتجميععلى منيوم 

.تنفسيةأعراضلأيالذاتيةالمراقبةمعالمخالطة

 Testing is only recommended for Health Care

Workers with unprotected exposure, or if any of

Health Care Workers developed respiratory symptoms

 Routine screening for all health care workers is not

recommended

ندعالصحيبالقطاعللعاملينفقطالفحوصاتبإجراءيوصى

تنفسيةأعراضظهورعندأووقاية،دونالمخالطة

للعاملين بالقطاعالصحيةعايةالرمجالفيالعاملينلجميعالروتينيبالفحصينصحلا الصحي

HEALTH CARE 

WORKERS



CONTACT TRACING 
FOR THE COMMUNITY

Contact tracing is done for Close Contacts of

COVID-19 confirmed cases

Due to wide spread of the disease, it is not

recommended to test all close contacts (until or

unless they develop symptoms)

All close contacts advised to stay home 14 days

after last exposure and self-monitor for any

respiratory symptoms.

Symptomatic close contacts of confirmed

COVID-19 cases and those who are at higher risk

of developing respiratory complications should

be tested for COVID-19.

بفيروسإصابتهاالمؤكدةللحالاتالمخالطينجميعتحديديتم

COVID-19المستجدكورونا

ا لاالي،الحالوقتفيواسعنطاقعلىالمرضلانتشارنظر 

متى/حتى)المخالطينحالاتلجميعالفحصبإجراءيوصى

(الأعراضعليهمتظهر

ا14لمدةالمنزلفيالبقاءالمخالطينحالاتجميععلى يوم 

.تنفسيةأعراضلأيالذاتيةالمراقبةمعالمخالطةمن

لحالاتللمخالطينفقطالفحصإجراءيتمCOVID-19

لجهازابمضاعفاتللإصابةعرضةالأكثرهمالذينالمؤكدة،

اضأعرعليهمتظهرالذينوالأشخاصوالأشخاصالتنفسي

.المرض

تحري المخالطين

لعامة المجتمع
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CONTACT TRACING 
FOR HIGHLY CONDENSED 
PLACES (E.G. LABOR CITIES)

Close contacts in this setting is limited to roommates,

all individuals who share the same bathroom, and

transportation with the positive case.

All close contacts advised to stay home 14 days after

last exposure and self-monitor for any respiratory

symptoms.

 It is advised to isolate the close contacts in a separate

building if available, and limit their exposure from

others for 14 days

Testing for COVID-19 should only be done for

symptomatic contacts and contacts at higher risk of

developing respiratory complications

ن،السكغرفعلىتقتصرالإطارهذافيالمخالطينحالات

معنقلالووسيلةالحماماتنفسيشاركونالذينالأفرادوجميع

.الإيجابيةالحالة

ا14لمدةالسكنفيالبقاءالمخالطينحالاتجميععلى يوم 

أعراضلأيالذاتيةالمراقبةمعمخالطةأوتعرضأخرمن

.تنفسية

منالحدأوتوفرإذامنفصلمبنىفيالمخالطينبعزلينصح

يوم14لمدةالآخرينمعاختلاطهم

لحالاتالمخالطينحالاتعلىفقطالفحصإجراءيتم

COVID-19،للإصابةعرضةالأكثرهمالذينالمؤكدة

يهمعلتظهرالذينوالأشخاصالتنفسيالجهازبمضاعفات

.المرضأعراض

تحري المخالطين 

للأماكن الأكثر كثافة
(مثال المدن العمالية)
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CONTACT TRACING FOR 
HOUSEHOLD

It is advised to isolate the confirmed case within

their own room if available, and limit their exposure

from others for 14 days

Close contacts in this setting includes all

household/family members, all individuals who

share the same room, and other household workers

within the same house.

All close contacts advised to stay home 14 days after

last exposure and self-monitor for any respiratory

symptoms.

Testing for COVID-19 should only be done for

symptomatic contacts and contacts at higher risk of

developing respiratory complications

منالحدوأتوفرإذامنفصلمبنىفيالمصابينبعزلينصح

يوم14لمدةالآخرينمعاختلاطهم

الأسرةأفرادجميعتشملالإطارهذافيالمخالطينحالات،

خرينالاالعاملينوجميعالغرفةنفسيشاركونالذينالأفراد

.المنزلبنفس

ا14لمدةالسكنفيبالبقاءالمخالطينحالاتجميععلى يوم 

.تنفسيةأعراضلأيالذاتيةالمراقبةمعالمخالطةمن

لحالاتالمخالطينحالاتعلىفقطالفحصإجراءيتم

COVID-19،للإصابةعرضةالأكثرهمالذينالمؤكدة

يهمعلتظهرالذينوالأشخاصالتنفسيالجهازبمضاعفات

.المرضأعراض

تحري المخالطين

للعمالة المساعدة
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CONTACT TRACING FOR 
VITAL SECTORS

 Business continuity in vital sectors is necessary for society and

disruption may affect all society, therefore, procedures must be

reviewed for contacts of positive cases for sensitive jobs

occupied by a limited number of specialized individuals.

 The contacts in this framework include the definition of

contacts that were previously mentioned with a distance of less

than two meters for a period exceeding 15 minutes

 Work can continue given that close contacts wear a mask and

personal protection during their duty, if they were protected

during exposure of the positive case.

 All close contacts must be identified and home quarantine is

recommended for individuals who had unprotected exposure.

They can stay home for 7 days and if they don't have

symptoms they return to work with wearing mask all the time.

 Testing for COVID-19 should only be done for symptomatic

contacts and contacts at higher risk of developing

complications

ضروريةالحيويةالقطاعاتفيالأعمالاستمراريةلأن

جبوكافة،المجتمععلىيؤثرقدالأعمالوتوقفللمجتمع

وظائففيإيجابيةحالاتظهورحالفيالإجراءاتمراجعة

المتخصصينالأفرادمنمحدودعدديشغلهاحساسة

ذيالالمخالطتعريفتشملالإطارهذافيالمخالطينحالات

دقيقة15عنتزيدلمدةمترينمنأقلبمسافةسابقاورد

والوقايةالكمامبارتداءوالالتزامالعملاستمراريمكن

لتزامهمامنالتأكدتمحالفيالمقربينللمخالطينالشخصية

ابالمصالشخصمعالتعاملخلالالجسديوالتباعدبالكمام

المنزليربالحجوينصحالمقربينالمخالطينجميعتحديديجب

أيام7لمدةالكماماتباستخداميلتزموالمالذينللأفراد

معالأعراضعليهمتظهرلمإذاللعملالعودةويمكنهم

الكمامبلبسإلزامهمضرورة

لحالاتالمخالطينحالاتعلىفقطالفحصإجراءيتم

COVID-19،للإصابةعرضةالأكثرهمالذينالمؤكدة

يهمعلظهرتالذينوالأشخاصالتنفسيالجهازبمضاعفات

.المرضأعراض

تحري المخالطين

للقطاعات الحيوية
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CONTACT TRACING FOR 
HEALTH CARE WORKERS

Routine screening for all health care

workers is not recommended

Testing is only recommended for Health

Care Workers with unprotected exposure

during aerosol generating procedure or If

any of Health Care Workers developed

respiratory symptoms

Healthcare workers should wear a

facemask at all times while they are in the

healthcare facility

مجاليفالعاملينلجميعالروتينيبالفحصينصحلا

الصحيةالرعاية

الصحيبالقطاعللعاملينفقطالفحوصاتبإجراءيوصى

لالخالشخصيةالوقايةملابسارتداءدونالمخالطةعند

فيوأإيجابيةلحالةالجويالرذاذتوليدعنهنتجإجراء

تنفسيةأعراضظهورحال

اعقنارتداءالصحيةالرعايةفيالعاملينعلىيجب

تالمنشئافيتواجدهمأثناءالأوقاتجميعفيالوجه

الصحية

تحري المخالطين للعاملين بالقطاع

الصحي
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CONTACT TRACING FOR 
HEALTH CARE WORKERS

تحري المخالطين للعاملين بالقطاع

الصحي

1:الإصدار رقم

2020إبريل 21: تاريخ

Protected exposure 

(with proper PPE)

Unprotected exposure 

(no proper PPE)

Symptomatic 

Asymptomatic 

Stay at home for 7 days and 
continue monitoring 

symptoms for 14 days

Exclude from 
work and test for 

COVID-19 

Exclude / Extend exclusion until 
two consecutive negative PCRs* 

and symptoms free

Allow daily normal 
activity when 

symptoms free 

Respiratory 
Symptoms?

Yes

No

Positive

Negative

 Trace all HCWs with unprotected exposure 
and screen them for COVID-19 regardless of 
symptoms 

 Healthcare workers should wear facemask at 
all times while they are in the healthcare 
facility

 COVID-19 testing is required only for 
symptomatic healthcare workers.

 Extra caution is required for HCWs performing 
aerosol generating procedures 

 Home quarantine for 14 days is not required 
for healthcare professionals after two 
consecutive negative PCRs

 For health care professionals exposed to 
positive case with unprotected exposure 
during aerosol generating procedure, they can 
stay home for a minimum duration of 7 days 
and then they can join work with mask if they 
don’t have symptoms.

PCR Test for 
COVID-19



Prerequisites for home isolation or Institution with

medical care isolation

 The setting is accepted for home isolation as per the check

list (i.e. availability of a single well-ventilated room).

 Patient has taken an informed decision, signed undertaken

form and fully aware of the legal consequences of none

compliance.

 The treating medical team must assess whether the patient

and his family are able to adhere to the precautions

recommended for home care (e.g. hand hygiene, cleaning,

and movement restrictions around or from home) and can

address safety concerns.

متطلبات للعزل المنزلي أو المؤسسي مع الرعاية الطبية

غرفةتوفرأي)المراجعةقائمةحسبللمتطلباتموافقالمنزليالعزل

.(التهويةجيدةواحدة

االمريضاتخاذ يدركأنوإقرارا ،علىبالتوقيعوقامبالموافقة،قرار 

ا .المنزليالعزلوتعليماتلقواعدالامتثاللعدمالقانونيةالعواقبتمام 

لىعقادرينوعائلتهالمريضكانإذاماتقييمالمعالجالفريقعلىيجب

واليدينةنظافمثل)المنزليةللرعايةبهاالموصىبالاحتياطاتالالتزام

منأوحولالحركةوقيودالمنزلداخلوالتعقيمالتنظيفإرشادات

.السلامةبمعاييرالإلتزامويمكنهم(المنزل

Home isolation decision is taken based on clinical

evaluation by the treating physician; either at point of

screening/testing, at point of confirmed diagnosis, OR

upon discharge due to improving symptoms

قبلنمالطبيالتقييمعلىبناءا  المنزليالعزلقراراتخاذيتم

عندأوالتشخيص،تأكيدعندأوالفحص،عندإماالمعالج؛الطبيب

الأعراضتحسنبسببالخروج
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COVID-19 PATIENTS’ HOME 
ISOLATION

نا العزل الصحي المنزلي لمرضى فيروس كورو

COVID-19المستجد 



Transferring patients from hospital to home or community care

isolation

 The discharge from hospital of mild cases – if clinically

appropriate – may be considered, provided that they are placed

into home isolation or into Institution with medical care.

 COVID-19 patients may be discharged from hospital and moved

to home or community care (or other types of non-hospital care

and isolation) based on the following clinical criteria:

 no fever for > 3 days

 improved respiratory symptoms

 pulmonary imaging showing obvious improvement in the

lesions

 no hospital care needed

 clinician assessment

 After discharge, 14 days of further isolation with regular health

monitoring (e.g. follow-up visits, phone calls) to be considered,

provided the patient’s home is equipped for patient isolation and

the patient takes all necessary precautions

معالمؤسسيرعايةالعزلأوالمنزلإلىالمستشفىمنالمرضىنقل

الطبيةالرعاية

منامناسب  ذلككانإذا-المستشفىمنالخفيفةالحالاتخروجيمكن

معةمؤسسفيأوالمنزلفيعزلهميتمأنشريطة-الطبيةالناحية

.طبيةرعاية

مرضىإخراجيمكنCOVID-19الرعايةإلىونقلهمالمستشفىمن

اء  بن(المستشفىخارجوالعزلالرعايةمنأخرىأنواعأو)المنزلية

:التاليةالسريريةالمعاييرعلى

أيام3منلأكثرحمىوجودعدم

التنفسيالجهازأعراضتحسن

الرئويالالتهابفيواضحتحسنيظهررئويأشعةتصوير

المستشفىداخلللرعايةحاجةلا

المعالجالطبيبقبلمنالطبيالتقييم

ا14أخذيجبالمستشفى،منالخروجبعد معالإضافيةالعزلةمنيوم 

ةالمتابعزياراتالمثال،سبيلعلى)المنتظمةالصحيةالمراقبة

يضالمرمنزليكونأنبشرط،(الحالةلمتابعةالهاتفيةوالمكالمات

ا اللازمةالاحتياطاتجميعالمريضويتخذالمريضلعزلمجهز 
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COVID-19 PATIENTS’ HOME 
ISOLATION

نا العزل الصحي المنزلي لمرضى فيروس كورو

COVID-19المستجد 



Eligibility Criteria for Home Isolation

Adults above the age of 18 years,

Children or infants are allowed in case parents are educated

and can take care of them and monitor the child's health in

isolation

 If more that one family member is infected including

parents and children especially if none of them have chronic

diseases

Asymptomatic or mild symptoms patients and no risk

factors

Disabled and special need persons.

A responsible, educated person who is committed to

implement home isolation and treatment whenever

necessary.

Home condition permits isolation in a single room with

good ventilation and a separate toilet.

المنزلللعزلالمؤهلةالمعايير

عام18سنفوقالبالغين

دينوالوجودحالفيلهميسمحالرضعأوالأطفال

حيةالصالحالةومتابعةرعايتهويمكنهممثقفين

العزلفيللطفل

أووطفلكلاهمأوالوالدينأحدإصابةحالفي

مزمنةأمراضمنيعانونولاالبيتفيأكثر

أوأعراضلديهمليسلكنوالمصابينالأشخاص

خطرعواملتوجدولاخفيفةأعراضلديهم

منزليةرعايةيحتاجونالذينالهممأصحاب.

العزلةذبتنفيملتزمومتعلممسؤولشخصيكونأن

.الضرورةعندوالعلاجالمنزلية

اتذمفردةغرفةفيبالعزلةالمنزلحالةتسمح

.منفصلوحمامجيدةتهوية

COVID-19 PATIENTS’ HOME / 
INSTITUTION ISOLATION

نا العزل الصحي المنزلي لمرضى فيروس كورو

COVID-19المستجد 

1:الإصدار رقم

2020إبريل 21: تاريخ

Children or infants are allowed in case parents are educated and can take care of them and monitor the child's health in isolation In the event of injury to one of the parents or their kidneys and one or more children at home and do not suffer from chro



Exclusion Criteria for Home Isolation

Children below 18 years and above 60 years.

Patients with severe or critical illness e.g.

Unstable patients with pneumonia

Pregnant and post-partum women

Patients with underlying Psychiatric illness

Elderly patients with multiple underlying

medical comorbidities

Patients with underlying cardiac conduction

defects

المنزليللعزلالتأهيلعدممعايير

عام60فوقوالبالغينعام18منأقلالأطفال.

حالاتأوالخطورةشديدمرضمنيعانونالذينالمرضى

الالتهابمنيعانونمستقرونغيرمرضىمثلحرجة

الرئوي

الولادةوبعدالحواملالنساء

نفسيمرضمنيعانونالذينالمرضى

ةمصاحبمزمنةأمراضمنيعانونالذينالمسنونالمرضى

متعددة

امنةالكالقلبيالتوصيلعيوبمنيعانونالذينالمرضى

COVID-19 PATIENTS’ HOME 
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Eligibility Criteria for Institutional isolation with

medical care

Adults above the age of 18 years,

Asymptomatic or have mild symptoms but no risk

factors

He/she is a responsible, educated person who is

committed to implement home isolation and treatment

whenever necessary.

Has a family member(s) who suffer from chronic

conditions and considered at higher risk of

complications due to infection,

He/she has inappropriate/unacceptable setting for home

isolation or living in labor camp or shared houses.

He/she has returned from travel as per directions from

authorities.

الطبيةالرعايةمعالمؤسسيللعزلالمؤهلةمعايير

عام18سنفوقالبالغين

خطرعوامليوجدولاخفيفةأعراضأوأعراضبدون

لمنزليةاالعزلةبتنفيذملتزمومتعلممسؤولشخصيكونأن

.الضرورةعندوالعلاج

منةمزأمراضمنيعانيالعائلةمن(أفراد)فردلديها/لديه

دوىالعبسببمضاعفاتحدوثلخطرعرضةأكثرويعتبر

رغي/مناسبغير/معدغيرالسكنمحل/المنزليكونأن

أولعممعسكرفيالسكنمحليكونأوالمنزللعزلمقبول

مشتركمنزل

السلطاتتوجيهاتحسبالسفرمنعائد.
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Exceptions during Quarantine or Isolation

Leaving Home for retesting

Worsening of symptoms; specially shortness

of breath

Buying personal necessities from food and

medicine

Exception from Quarantine:

All Health Care Workers working in

Healthcare Facilities, Ambulance, Portable

Clinics.

والحجرالعزلفترةخلالالاستثناءات

الفحصلإعادةالمنزلمغادرة

التنفسضيقأعراضتفاقم/ظهور

منالشخصيةالضرورياتعلىللحصولالحاجة

والدواءالغذاء

الحجرمنالاستثناءات

فيينالعاملالصحيةالرعايةمجالفيالعاملينجميع

(اداتوالعيكالمستشفيات)الصحيةالرعايةمرافق

المتنقلةوالعياداتوالإسعاف
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Criteria of ending Home Isolation

Clinical status of patient: patient does not have

fever or any respiratory symptoms

Laboratory Tests: infected patient is monitored by

repeating PCR after 7 days as long as the result is

positive, and when the result becomes negative, it

should be confirmed by another test after 24 hours,

if both results are negative and the patient does not

have fever or any respiratory symptoms, then the

home isolation can be discontinued.

المنزليالعزلإنهاءمعايير

أوالحمىمنالمريضيعانيألا:للمريضالسريريةالحالة

تنفسيةأعراضأي

كراربتالمصابالمريضمراقبةتتم:المعمليةالاختبارات

كانتطالماأيام7بعد(PCR)المتسلسلالبوليميرازتفاعل

منتأكيدهابيجسلبية،النتيجةتصبحوعندماإيجابية،النتيجة

النتائجكلتاكانتحالفي.ساعة24بعدآخراختبارخلال

،يةتنفسأعراضأيأوالحمىالمريضلدىيكنولمسلبية

.المنزليةالعزلةإيقافيمكن
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وكانمنفصلةساعة24منأكثرمدارعلىمتتالييناختبارينإجراءتمإذا

االمريض معديغيرجعلهيتم،نشطةشكاوىوجوددونسريري امستقر 

المنزليالعزلإنهاءوسيتم

If 2 consecutive tests taken more than 24 hours 

apart and the patient is clinically stable with no 

active complaints, he/she are rendered non-

infectious and home isolation can be terminated.
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